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РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
НА

ОПЕРАТОР НА БЛС

<име на оператора>
Контакти 
Съгласно AMC1 UAS.SPEC.030(3)(e) & GM1 UAS.SPEC.030(3)(e) 
(Информацията, съдържаща се в този документ, е само с ориентировъчна цел. Този документ е описателен по своята същност, а не задължителен. Операторите на БЛС могат да избират кои части от текста желаят да адаптират, разширявайки съдържанието, където е необходимо, за да отразят техните процеси/процедури и да включват информацията, описваща точно тяхната дейност. Всички препратки в курсив са редакционни насоки, за да подпомогнат оператора при изготвянето на ръководството, което точно да отразява тяхното положение.

Този образец на ръководството е подготвен като насоки на тези, които желаят да получат разрешение за експлоатация в специфична категория и трябва да бъде персонализирано от всеки оператор на БЛС, за да покаже как те спазват изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947. Съдържанието се отнася пряко до изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947 и се основава на примерното съдържание, указно в AMC1 UAS.SPEC.030(3)(e) & GM1 UAS.SPEC.030(3)(e). Операторът на БЛС може да избере да използва друг формат, стига всички приложими раздели на регламента са адресирани и препратени.
Текстът на това ръководство е подреден така, че всеки предмет да бъде разгледан дотолкова, доколкото приемливите средства за съответствие (АМС) го определят. Бележките и информацията в скоби се използват, за да се обясни препоръчаният текст и да се предложат начини, по които операторът може да разработи ръководството според собствените си цели.
За всяка подробна процедура, описана в ръководството, операторът на БЛС трябва да отговори на следните въпроси:

Кой трябва да го направи, какво, кога, къде и как, включително коя процедура (и) и формуляр (и) да се използва?)
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1. Въведение
<Общо описание на оператора с няколко изречения>
……. е регистрирано като оператор на БЛС в Република България с регистрационен номер ……. и гарантира, че не няма друга регистрация в държава членка на ЕС. 

Основната дейност на оператора е ……………..
…….. поставят своя регистрационен знак върху всяко безпилотно въздухоплавателно средство, с което оперира.
1.1 Определения, съкращения и съкращения
	
	ВС Въздухоплавателно средство



	EASA
	ААБ на ЕС Агенция по авиационна безопасност на ЕС

	
	ГД ГВА Главна Дирекция „Гражданска въздухоплавателна администрация” 

	
	Ц.Т. Център на тежестта

	Unmanned aircraft 
	Безпилотно въздухоплавателно средство (БВС)

	Unmanned aircraft system 
	Безпилотна летателна система (БЛС)

	ERP Emergency response plan 
	План за аварийно реагиране 

	AIP Aeronautical Information Publication 
	АИП Аеронавигационни информационни публикации 

	AMC Acceptable Means of Compliance
	AMC Приемливи Начини за Съответствие

	ATC Air Traffic Control
	ATC Ръководство Въздушно Движение

	ICAO International Civil Aviation Organisation
	ICAO Международна Организация за Гражданска Авиация

	NAA National Aviation Authorities 
	Национални авиационни власти 

	NOTAM Notices to Airman 
	NOTAM Информационни съобщения за екипажите

	ОМ Operations Manual
	ОМ Ръководство по експлоатация (РЕ)

	SOP Standard Operating Procedure 
	SOP Стандартна процедура


1.2 Система за изменение и преразглеждане на ОМ 
<избройте промените, които изискват предварително одобрение, и промените да бъдат съобщени на компетентния орган>.

Отговорното лице за изработване, внасяне на изменения и допълнения в OM на <име на оператора>, както и утвърждаването му от ГД „ГВА”, е <длъжност>. Той носи отговорност за:

· запознаването с направените изменения и допълнения в OM на всички служители, които следва да ги изпълняват;

· определянето и наличието на достатъчно екземпляри;

· разпределението между отделните категории персонал по списъка за разпространение;

· актуалното му състояние и въвеждане на изменения и допълнения.   

Отговорното лице за внасяне на изменение и допълнения в OM, както и неговото разпространение е <длъжност> на <име на оператора>. <длъжност> е длъжностно лице, което се задължава да запознае експлоатационния персонал с направените допълнения и изменения. Запознаването се извършва чрез провеждане на занятия и подписването на Протоколи за изпълнението им.

След като направената поправка или редакция бъде утвърдена от ГД „ГВА”, тя се вписва в Списъка на направените изменение и влиза в сила от датата, на която е била утвърдена. Всяко изменение или допълнение на OM своевременно се изпраща за утвърждаване в ГД “ГВА”, след което става неразделна част от него.

Ръкописните редакции и поправки не са разрешени, освен в ситуации, изискващи незабавна промяна, която е в интерес на безопасността на полетите. Когато в интерес на безопасността се изискват незабавни поправки или изменения, те могат да бъдат публикувани и приложени веднага, при условие че е подадено заявление за изискваното одобрение.

Операторът включва всички поправки и изменения, изисквани от ГД „ГВА”.

В долния край на всяка страница има следната таблица, в която се отбелязват: 

1) номер на поредното издание и датата, на която влиза в сила; 

2) номер на поредната ревизия и датата, на която влиза в сила; 

3) текущата страница

	Издание:
  ХY/дд.мм.гггг
	Ръководството за експлоатация 
	Текуща страница:  Х

	Ревизия:   ХY/дд.мм.гггг
	
	


Текстът на всяка промяна се отбелязва по такъв начин, че да показва дали се премахва, дали се въвежда нов текст или нов параграф, както е показано по-долу:

1) Текстът, който се премахва, се зачертава с линия.

2) Новият текст се подчертава на сив фон.

3) Нов параграф или по-големи части текст се отбелязват с черна черта от дясната страна на страницата.

4) …. Указва, че оставащият текст е непроменен преди и след съответната поправка …..

1.2.1 Промени, подлежащи на предварително одобрение 

Следните промените се считат за значими, когато включват:

(1) промени в операциите, които засягат предположенията в оценката на риска;

(2) промени, свързани със системата за управление на оператора на БЛС (включително промени на ръководния персонал), собствеността му или основното място на дейност;

(3) нередакторски промени, които засягат доклада от оценка на оперативния риск;

(4) нередакторски промени, които засягат политиките и процедурите на оператора на БЛС; и

(5) нередакторски промени, които засягат OM.
За тези промени се изисква предварително одобрение от ГД ГВА. 
1.2.1. Разпространение 

Списък на разпространените копия

	Место на съхранение
	Вид на екземпляра
	Брой 

	ГД „ГВА”
	Процедурен екземпляр
	1

	<име на оператора>
	Контролен екземпляр 
	1 


1.3 Списък на внесените изменения

	Изменение №
	Заменени 

страници
	Дата на въвеждане
	Дата на изпълнение
	Одобрил изменението

/име, подпис/ 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


1.4 Списък на ефективните страници

	Страница
	Изм./Рев.
	Дата
	Страница
	Изм./Рев.
	Дата

	1
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	2
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	3
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	4
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	5
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	6
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	7
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	8
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	9
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	10
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	11
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	12
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	13
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	14
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	15
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	16
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	17
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	18
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	19
	01/00
	30.09.2020
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


1.5 Цел и обхват на ОМ
< кратко описание на различните части на документите >
Настоящото Ръководство за експлоатация на <име на оператора> е разработено на съгласно AMC1 UAS.SPEC.030(3)(e) & GM1 UAS.SPEC.030(3)(e) и отразява изискванията, указани в Регламент за изпълнение (ЕС) № 2019/947, и не противоречи на условията, определени в Разрешението за експлоатация в специфична категория, издадено на <име на оператора>. 

Ръководството за експлоатация на <име на оператора> е предназначено за ползване от персонала, който е зает с организирането, контрола и провеждането на полети с БВС собственост на <име на оператора>. То съдържа информация, конкретни инструкции за разпределение на отговорностите и задълженията между отделните длъжностни лица свързани с провеждането на полети. Всеки служител на оператора има лесен достъп до частите от Ръководството, които касаят неговите задължения. 

Изпълнението на правилата и изискванията на Ръководството за експлоатация е постоянно задължение на всеки член от персонала. Въпреки това, никое правило, съдържащо се в Ръководството не може да ограничи който и да е член на персонала на оператора да вземе най-доброто по негова преценка решение в нестандартна или аварийна ситуация, за която в Ръководството няма определени правила, изисквания и процедура.

Командирът на полета е задължен в аварийна ситуация, изискваща незабавно решение и действие, да предприеме всяко действие, което по негова преценка е правилно според ситуацията. В този случай той има право да се отклони от правилата, експлоатационните процедури и изисквания на Ръководството в интерес на безопасността на полета, БВС, пилотирано ВС, лицата, неучастващи в операциите, ако има такива. 

Ръководството е разработено на български език, което гарантира, че целият персонал е в състояние да разбира езика, на който са написани онези части от ръководството за експлоатация, които се отнасят до изпълнението на техните задължения и отговорности. Съдържанието на Ръководството за експлоатация е представено във форма, която позволява използване без затруднения, като се спазват принципите, свързани с човешкия фактор

Ръководството за експлоатация се състои от следните части: 

– Общи положения, обхваща всички експлоатационни процедури и инструкции, които не се отнасят за конкретна БЛС, но са необходими за безопасната експлоатация.

– Въпроси по експлоатацията на БЛС, съдържа всички инструкции и процедури, свързани с експлоатацията на БЛС, необходими за тяхната безопасна експлоатация от оператора. 
– План за аварийни действия, процедури по докладване на събития, сигурност, екология, записи и тяхното съхранение.  
1.6 Декларация за безопасност 
ДЕКЛАРАЦИЯ

Това ръководство заедно със свързаните към него други документи дефинира операторът и процедурите, на които се основава разрешението от ГД „ГВА” на <име на оператора> съгласно Регламент за изпълнение (ЕС) № 2019/947.
Безопасността е приоритет в нашата дейност. Ние сме ангажирани с изпълнение, разработване и подобряване на стратегии, управление на системи и процеси, за да се гарантира, че операциите, извършвани от нас, поддържат най-високо ниво на безопасност и отговарят на националните и международни стандарти.

Нашият ангажимент е да се:

· Определят ясно за всички служители, техните отговорности и задължения;

· Осигури преминаването на необходимото обучение от всички служители и снабдяването им с адекватна и подходяща информация, касаеща авиационната безопасност;

· Сведат до минимум рисковете, свързани с експлоатацията на БЛС до колкото е разумно осъществимо;

· Постигне съответствие със законодателните и регулаторни изисквания;

· Подобрява непрекъснато нивото на безопасност;

· Провеждат прегледи на безопасността и ръководствата и да се гарантира, че се предприемат съответни действия при необходимост;

· Гарантира, че прилагането на ефективно управление на авиационната безопасност е неразделна част от всички наши дейности и цели постигане на най-високите нива на стандартите за безопасност;

· Гарантира, че докладването на дадено събитие, както и на действията по разследване не водят до презумпция за вина; и

· Предоставят всички необходими финансови ресурси за пълното постигане на горепосочените цели.

Аз, долуподписаният <име на отговорния ръководител>, в качеството ми на отговорен ръководител на име на оператора> декларирам, че:

● Ръководството за Експлоатация /OM/ и Концепцията за опериране (ConOps) са създадени и ще бъдат поддържани в пълно съответствие приложимите национални и международни разпоредби. 

● Съдържанието на Ръководството за Експлоатация /OM/ и Концепцията за опериране (ConOps), включително всички поправки и изменения не са в разрез с условията, които се съдържат в Разрешението за експлоатация в специфична категория, издадено на <име на оператора>.  
● Гарантирам, че съдържанието на Ръководството за Експлоатация /OM/ и Концепцията за опериране (ConOps) съдържат всички инструкции и цялата информация, необходима на персонала, участващ в полетните операции.  

Подпис:

Дата: ддммгггг
Управител <име на отговорния ръководител>
За и от името на <име на оператора>
2. Структура на ръководството 

В изпълнение на UAS.SPEC.030 <име на оператора> определя отговорен ръководител, които назначава пряко подчинени на него <изброяват се длъжностите, спрямо дейността>.

Структурата на ръководството осигурява контрол върху всички нива на персонала, който притежава необходимия опит и качества, нужни за поддържането на високи стандарти. Подробности за структурата на ръководството, определящи индивидуалните отговорности са описани по-долу. 

(схема на организационната структура) 
2.1 Списък на ръководния персонал 

	№
	Име, фамилия
	Длъжност 

	1
	
	

	…
	
	


2.2 Отговорности 

2.2.1. Отговорен ръководител 

Лице, приемливо за ГД ГВА, което осигурява финансирането на дейностите, свързани с експлоатацията на БЛС, така че да се постигат стандартите определени от ГД ГВА, ААБЕС. 

Отговорният ръководител носи отговорността за безопасността и спазването на стандартите.

Той осигурява:

- провеждането на политиката на безопасност:

- съответните човешки и материални ресурси, необходими за функционирането на управлението по безопасност и за постигане на целите за безопасност. 

Той назначава:

- ръководител експлоатация;
- дистанционно управляващ пилот;

- допълнителен персонал;

<добавят се ръководните длъжности, ако има такива>

Във връзка с осигуряването на политиката за безопасност определя лице, което е отговорно за координирането на въпросите свързани с безопасността (Отговорник по безопасност). 

<Описват се задълженията на всички останали длъжности> 
2.2.2. Ръководител експлоатация 
Ръководител експлоатация се номинира от Отговорния ръководител. Ръководител експлоатация е отговорен за безопасното изпълнение на полетите Задълженията му са свързани с гаранцията, че планирането и организирането на полетите са в съответствие с нормативните изисквания, както и за професионалната подготовка и поддържането на квалификацията на персонал. Този човек е пряко отговорен пред Отговорния ръководител. 

Отговорности на Ръководител експлоатация:

· Контрол върху експлоатацията и спазването на експлоатационните стандарти при всички видове полети и БВС на оператора;

· Координация на функциите, свързани с експлоатацията и експлоатационния контрол.

· Организация, изпълнение и контрол на аварийния план на оператора; 

· Отговаря за професионалната подготовка и прилагането на експлоатационните стандарти от екипажите, като:

· разработва стандартните експлоатационни процедури;

· при необходимост дава указания на персонала.

· Съгласуване с ГД „ГВА” на всички въпроси, свързани с експлоатация на ВС, вкл. измененията в разрешението на оператора.

· Съгласуване с други органи на въпросите, имащи връзка с експлоатация.

· Осигуряване на провеждането на полетите в съответствие с действащите нормативни документи, правила, стандарти и процедури и в съответствие с политиката на оператора.

· Организация, изпълнение и контрол на:
· провеждане на полетите;

· определяне на пилот за всеки полет с БВС;

· Отговаря за професионалната подготовка и прилагането на експлоатационните стандарти от персонала.

· Разработване на РЕ на оператора.

· Разработване и съгласуване на изменения в ръководствата на оператора и разпространението им.

· Информирането на персонал за измененията в нормативните документи, правила, стандарти и процедури.

· Квалификацията на персонала.

· Следи за правилното завеждане и съхранение на личната документация на персонала и архива на оператора. 
· Получаването на аеронавигационна информация, свързана с безопасното изпълнение на полетите, и вземане на произтичащите от тази информация мерки.

Ръководител експлоатация изпълнява и ролята на отговорник по безопасност в оператора.

2.2.3. Дистанционно управляващият пилот 
Отговорности на дистанционно управляващия пилот

1) Дистанционно управляващият пилот:

а) не изпълнява задълженията си под влиянието на психоактивни вещества или алкохол или ако е неспособен да изпълнява задачите си поради травма, умора, лечение, болест или други подобни причини;

б) има подходящата правоспособност като дистанционно управляващ пилот, както е определена в разрешението за експлоатация и разполага с документ за правоспособност при работа с БЛС;

в) е запознат с инструкциите, дадени от производителя на БЛС.

2) Преди започване на експлоатацията на БЛС дистанционно управляващият пилот спазва всички изброени по-долу условия:

а) набавя си актуализирана информация за планираната експлоатация относно географските зони, определени в съответствие с член 15 на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947;

б) гарантира, че експлоатационната среда е съвместима с разрешените ограничения и условия;

в) гарантира, че БЛС е в състояние да завърши безопасно планирания полет и, ако е приложимо, проверява дали пряката идентификация от разстояние е активирана и актуализирана;

г) гарантира, че информацията относно експлоатацията е предоставена на съответното звено за обслужване на въздушното движение (ОВД), други ползватели на въздушното пространство и съответните заинтересовани страни, както се изисква в разрешението за експлоатация или в условията, публикувани за географската зона на експлоатация в съответствие с член 15 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947.

3) По време на полета дистанционно управляващият пилот:

а) спазва разрешените ограничения и условия;

б) избягва всякакъв риск от сблъсък с пилотирани въздухоплавателни средства и прекъсва полета, ако продължаването му може да носи риск за други въздухоплавателни средства, хора, животни, околната среда или имущество;

в) спазва експлоатационните ограничения в географските зони, определени в съответствие с член 15 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947;

г) спазва процедурите на оператора;

д) не лети в близост или в рамките на зони, в които се провежда операция за реагиране при извънредни ситуации, освен ако има разрешение за това от отговорните служби за реагиране при извънредни ситуации.

4) дистанционно управляващият пилот има право да анулира или забави някоя или всички полетни операции при следните условия:

- безопасността на хората е застрашена; или

- имущество на земята е застрашено; или

- други потребители на въздушното пространство са застрашени; или

- има нарушение на условията на издаденото разрешение.

5) При използване на наблюдатели дистанционно управляващият пилот гарантира, че необходимите наблюдатели са налични и правилно поставени и че комуникацията с тях може да бъде адекватно осъществена.

6) Дистанционно управляващият пилот да гарантира, че БВС остава извън облаци и че способността на дистанционно управляващия пилот или наблюдателите да извършва без спомагателни средства визуално сканиране на въздушното пространство, където БВС работи, за потенциална опасност от сблъсък, не е възпрепятствана от облаци.

2.2.4 Отговорник по безопасност

Отговорникът по безопасност е отговорен за разработването, управлението и поддържането на системата за безопасност. 

Функциите на Отговорника по безопасност са:

- да идентифицира и анализира опасностите; предприеме действия за ограничаване на риска; 

- да изготвя периодични доклади по безопасност; 

- да осигурява поддържането на документация по управление на безопасността, 

- да предоставя консултации по проблемите, свързани с безопасността; 

- да осигурява започването и контрола на разследвания, свързани с вътрешни събития/ инциденти.

Отговорникът по безопасност е отговорен за събирането и анализирането опасностите, като за целта поддържа регистър на опасности и рискове.

2.2.5 Допълнителен персонал/наблюдател

Основните отговорности на допълнителния персонал/наблюдател са да:

- поддържа обстойно визуално сканиране на въздушното пространство около БВС, за да се идентифицира риск от сблъсък с пилотирано ВС или излизане на БВС от работния обем;

- поддържане на осведоменост за позицията на БВС чрез пряко визуално наблюдение или чрез помощ от електронно средство; и

- предупреждава дистанционния пилот, ако е открита опасност, и помага да се избегнат или минимизират потенциалните отрицателни ефекти;

- подпомага дистанционния пилот при следенето на софтуера, управляващ групата БВС;

- подпомага операцията за спазване на мерките за сигурност за недопускане на неангажирани лица в контролираната наземна площ.

Допълнителният персонал са квалифицирани дистанционно управляващи пилоти, които за конкретен полет/операция не са определени като такива. 

3. Концепцията за опериране (ConOps)
< информация за операцията> 

3.1 Характер на операцията и свързаните с нея рискове 
(опишете естеството на извършените дейности и свързаните с тях рискове).

3.2. Оперативна среда и географски район за предвидените операции 
(като цяло се описват характеристиките на зоната, над която ще се лети, нейната топография, препятствия и др., и характеристиките на въздушното пространство, което ще се използва, и условията на околната среда (т.е. времето) и електромагнитна среда); определянето на необходимия оперативен обем и буфери за справяне с наземния и въздушния риск).

(Информация от т.А.1.3.1 от Концепцията за опериране (ConOps). 
3.3 Използвани технически средства 
(най-общо се описват техните основни характеристики, експлоатационни характеристики и ограничения, включително БЛС, външни системи, подпомагащи работата на БЛС, съоръжения и т.н.)

Информация от А.2 от Концепцията за опериране (ConOps). 
3.4 Компетентност, задължения и отговорности на персонала, участващ в операциите 
(Напр. отдалечен пилот, наблюдател на БВС, визуален наблюдател (VO), контрольор, ръководител на операциите и др.)
(Първоначална квалификация; опит в експлоатацията на БЛС; опит в конкретната операция ; обучение и проверка; спазване на приложимите разпоредби и насоки за членовете на екипажа по отношение на здравето, годността за работа и умората; насоки за персонала как да улеснят проверките от персонала на компетентния орган).

Информация за:

а) теоретични, практически (и медицински) изисквания за експлоатация на БЛС в съответствие с приложимия регламент;

б) Програма за обучение и проверка на персонала, отговарящ за подготовката и / или изпълнението на операциитес БЛС, както и за VO, когато е приложимо;

в) Записи за обучение и текущо обучение; и

г) Предпазни мерки и насоки, свързани със здравето на персонала, включително предпазни мерки, отнасящи се до условията на околната среда в зоната на опериране (политика относно консумацията на алкохол, наркотични вещества и наркотици, средства за сън и антидепресанти, лекарства и ваксинации, умора,ограничения за полетно време и период на дежурства, стрес и почивка и т.н.).

Информация от А.1.2.3, А.1.2.5, А.1.4 от Концепцията за опериране (ConOps). 

3.5 Анализ на риска и методи за намаляване на идентифицираните рискове
(описание на използваната методология; представяне на вратовръзка или други).

Прилага се методологията SORA за първоначално определяне на експлоатационния риск и предприетите мерки за смекчаване. Операторът на БЛС редовно оценява адекватността на предприетите мерки за смекчаване на риска и ги актуализира, ако е необходимо.

Чрез процедурата за вътрешно докладване се събира информация относно настъпили събития. Информацията от тях се анализира, определя се причината за тяхното случване и се предприемат мерки за недопускане на повторение. 

Процедурата за анализ на общия риск по време на експлоатация обхваща всички възможни сценарии за възникване на опасности и произшествия. Известна още като „bow-tie“ илюстрира обектите на анализа на риска (вид опасност, вероятност за поява, последствия) и резултата от неговото изпълнение – мерки за редуциране на риска или т. нар. „бариери” за недопускане на произшествие или за ограничаване тежестта на последствията. Анализът на елементите на риска има два етапа – идентифициране на опасностите и моделиране на вероятността им за поява и последствията след тях. Опасностите се идентифицират и регистрират. 

<наименование на оператора> определя потенциалните опасности, които биха били предпоставка за събитие и предприема мерки за смекчаване на тяхното влияние.
3.6 Техническо обслужване

(осигуряване на инструкции за техническо обслужване, необходими за поддържане на БЛС в безопасно състояние, като се спазват инструкциите за техническо обслужване и изискванията на производителя на БЛС, когато е приложимо).

Информация от А.1.2.4 от Концепцията за опериране (ConOps). 
Операторът на БЛС <наименование на оператора> поддържа БЛС в подходящо състояние за безопасна експлоатация, като:

i) най-малко определя инструкции за техническо обслужване и назначава адекватно обучен и квалифициран персонал по техническото обслужване; 

ii) спазва точка UAS.SPEC.100, ако се изисква; 

iii) използва БВС, което е проектирано да свежда до минимум шума и други емисии, като отчита типа на планираната експлоатация и географските зони, където шумът и другите емисии от въздухоплавателни средства са от значение.
4. Нормални процедури
(Операторът на БЛС трябва да попълни следните параграфи, като взема предвид изброените по-долу елементи. Процедурите, приложими за всички операции с БЛС, могат да бъдат изброени в параграф 4.1.)

4.1 Общи процедури, валидни за всички операции
Информация А.1.3.3.1 от Концепцията за опериране (ConOps). 

Съгласно UAS.SPEC.050 (а) Отговорности на оператора на БЛС въвежда процедури и ограничения, адаптирани спрямо типа на планираната експлоатация и свързания риск, включително: 
i) експлоатационни процедури за гарантиране на безопасността на експлоатацията; 
iv) процедури за гарантиране, че при всички видове експлоатация се спазва Регламент (ЕС) 2016/679 относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни. По-специално той извършва оценка на въздействието върху защитата на личните данни, когато се изисква от националния орган за защита на личните данни, в изпълнение на член 35 от Регламент (ЕС) 2016/679; 
виж GM1 UAS.SPEC.050(1)(a)(iv) Отговорности на оператора на БЛС. 
Съгласно UAS.SPEC.050 (б) Отговорности на оператора на БЛС определя дистанционно управляващ пилот за всяка експлоатация или, в случай на автономна експлоатация, гарантира, че по време на всички етапи от експлоатацията се разпределят правилно отговорностите и задълженията, особено тези, посочени в точка UAS.SPEC.060, подточки 2 и 3, в съответствие с процедурите, установени съгласно буква а) по-горе

Съгласно UAS.SPEC.050 (в) Отговорности на оператора на БЛС гарантира, че при експлоатацията използва ефективно и поддържа ефективното използване на радиочестотния спектър, за да бъдат избегнати радиосмущения

Съгласно UAS.SPEC.050 (г) Отговорности на оператора на БЛС гарантира, че преди извършване на експлоатация дистанционно управляващите пилоти отговарят на всички изброени по-долу условия: 

i) притежават правоспособността да изпълняват задачите си в съответствие с приложимото обучение, посочено в разрешението за експлоатация;

ii) преминават обучението за дистанционно управляващи пилоти, което е на основата на компетентности и включва компетентностите, изложени в член 8, параграф 2: 

iii) преминават обучението за дистанционно управляващи пилоти, определено в разрешението за експлоатация;

iv) осведомени са за ръководството за експлоатация на оператора на БЛС;

v) получават актуализирана информация за планираната експлоатация относно географските зони, определени в съответствие с член 15;

Съгласно UAS.SPEC.050 (д) Отговорности на оператора на БЛС гарантира, че персоналът, който отговаря за задачи от съществено значение за експлоатацията на БЛС и е различен от самия дистанционно управляващ пилот, спазва всички изброени по-долу условия: 

i) преминал е обучението на работното място, разработено от оператора; 

ii) осведомен е за ръководството за експлоатация на оператора на БЛС; 

iii) получил е актуализирана информация за планираната експлоатация относно която и да е от географските зони, определени в съответствие с член 15; 

Съгласно UAS.SPEC.050 (е) Отговорности на оператора на БЛС извършва всяка експлоатация в рамките на ограниченията, условията и смекчаващите мерки, посочени в разрешението за експлоатация; 

Съгласно UAS.SPEC.050 (з) Отговорности на оператора на БЛС използва БЛС, които най-малко са проектирани по такъв начин, че евентуална повреда няма да доведе до това БЛС да излезе извън пространството на експлоатация или да предизвика фатален случай. В допълнение към това интерфейсите човек - машина са от такъв тип, че да свеждат до минимум риска от грешка на пилота и да не водят до несъразмерна умора;

Съгласно UAS.SPEC.050 (и) Отговорности на оператора на БЛС  поддържа БЛС в подходящо състояние за безопасна експлоатация, като:

i) най-малко определя инструкции за техническо обслужване и назначава адекватно обучен и квалифициран персонал по техническото обслужване; и 

ii) спазва точка UAS.SPEC.100, ако се изисква; 

iii) използва БВС, което е проектирано да свежда до минимум шума и други емисии, като отчита типа на планираната експлоатация и географските зони, където шумът и другите емисии от въздухоплавателни средства са от значение.

- Прехвърляне на разрешението за експлоатация 
Разрешението за експлоатация не може да се прехвърля. 
- Срок и валидност на разрешението за експлоатация 
ГД ГВА определя срока на разрешението за експлоатацията в самото разрешение. Независимо от това разрешението за експлоатация остава валидно, докато операторът на БЛС продължава да спазва съответните изисквания на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947 и условията, определени в разрешението за експлоатация. При анулиране или оттегляне на разрешението за експлоатация операторът на БЛС без забавяне предоставя потвърждение в цифров формат, което изпраща на ГД ГВА. 

- Достъп 
За целите на демонстриране на съответствие с изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947 операторът на БЛС предоставя на всяко лице, надлежно упълномощено от ГД ГВА, достъп до всяко помещение, БЛС, документ, записи, данни, процедури или всякакви други материали, относими към неговата дейност, които подлежат на разрешение за експлоатация, независимо дали неговата дейност е възложена на друга организация като изпълнител или подизпълнител.
4.2 Процедури, характерни за една операция

Информация от А.1.3.3.1 от Концепцията за опериране (ConOps).
5. Процедури при извънредни ситуации

(Операторът на БЛС трябва да попълни следните параграфи, като взема предвид изброените по-долу елементи. Процедурите, приложими за всички операции с БЛС, могат да бъдат изброени в параграф 5.1).

5.1 Общи процедури, валидни за всички операции
Трябва да се разгледа следната информация: 
(a) Вземане под внимание на следното за свеждане до минимум на човешките грешки:

(1) ясно разпределение и възлагане на задачи; и

(2) вътрешен контролен списък за проверка дали служителите изпълняват правилно възложените им задачи.

б) Вземане под внимание влошаването на външните системи, подпомагащи работата на БЛС; за да се подпомогне идентифицирането на процедурите, свързани с влошаването на външни системи, подпомагащи работата на БЛС, се препоръчва:

(1) идентифициране на външните системи, подпомагащи операцията;

(2) описват се режимите на влошаване на тези външни системи, които биха попречили на оператора да поддържа безопасна работа на БЛС (например пълна загуба на GNSS, дрейф на GNSS, проблеми с латентността и т.н.);

(3) описват се средствата, въведени за откриване на режимите на влошаване на външните системи; и

(4) описват се процедурата (ите), след като бъде открит режим на влошаване на една от външните системи (например активиране на аварийната способност за възстановяване, преминаване към ръчно управление и т.н.).

в) координация между отдалечения (ите) пилот (и) и друг персонал;

г) методи за упражняване на оперативен контрол; и

д) Предполетна подготовка и контролни карти. Те включват, но не се ограничават до следните точки:

(1) Мястото на операцията:

i) оценка на зоната на експлоатация и околността, за потенциалните препятствия и препречвания за поддържане на БВС в полето на видимост, потенциално прелитане над незаинтересовани лица, потенциално прелитане над критична инфраструктура (оценка на риска на критичната инфраструктура трябва да се извършва в сътрудничество с отговорната организация за инфраструктурата, тъй като те са най-добре запознати със заплахите)

(ii) оценката на заобикалящата среда и въздушното пространство, включващо например близостта на ограничени зони и потенциални дейности от други потребители на въздушното пространство;

(iii) когато се използват наблюдатели на БВС, оценката на съответствието между видимостта и планирания обхват, потенциалното препятствие по терена и потенциалните пропуски между зоните, обхванати от всеки наблюдател на БВС; и

iv) клас въздушно пространство и други операции на въздухоплавателни средства (местни летища или експлоатационни площадки, ограничения, разрешения).

(2) Екологични и метеорологични условия:

i) екологични и метеорологични условия, подходящи за провеждане на операцията с БЛС; и
(ii) методи за получаване на прогнози за времето.

(3) Координация с трети страни, ако е приложимо (например искания за допълнителни разрешителни от различни агенции и военни, когато работят, например в защитени от околната среда райони, зони, ограничени до фотографски полети, в близост до критична инфраструктура, в градски зони, извънредни ситуации, и т.н.);

(4) минималният брой членове на екипажа, необходим за изпълнение на операцията, и техните отговорности;

(5) необходимите процедури за комуникация между персонала, отговарящ за задачите, важни за операцията с БЛС, и с външни лица, когато е необходимо;

(6) спазване на всяко специфично изискване от съответните органи в предвидената област на действие, включително тези, свързани със сигурността, неприкосновеност на личния живот, защита на лични данни и опазването на околната среда, използването на радиочестотния спектър; също така вземане под внимание трансгранични операции (специфични местни изисквания), когато е приложимо;

(7) необходимите мерки за смекчаване на риска, за да се гарантира безопасното провеждане на операцията (напр. Контролирана наземна площ, обезопасяване на контролираната наземна площ, за да се избегнат навлизането на трети страни в зоната по време на операцията и осигуряване на координация с местните власти, когато е необходимо, и т.н.); и

(8) процедури за проверка на това, че БЛС е в състояние за безопасно провеждане на предвидената операция (например актуализиране на данните за географските зони за системи за географска осведоменост или гео ограждане; определяне и качване на загубени автоматични процедури при извънредни ситуации; състояние на батерията, зареждане и обезпечаване на полезния товар;).

е) процедури за излитане и кацане;

ж) Процедури по време на полет (инструкции за експлоатация за БЛС (препратка към или дублиране на информация от ръководството на производителя); инструкции как да запазите БВС в географията на полета, как да се определи най-добрия маршрут на полета; препятствия в района , височина; населена среда, поддържане на БВС в планирания обем);

з) следполетни процедури, включително инспекции за проверка на състоянието на БВС;

i) процедури за откриване на потенциално конфликтни въздухоплавателни средства от отдалечения пилот и, когато това се изисква от оператора на БЛС, наблюдателя на БВС; и

й) Опасни стоки (ограничения за тяхното естество, количество и опаковки; приемане преди затоварване, проверка на опаковките за наличие на течове или повреди).
Информация от А.1.3.3.2 от Концепцията за опериране (ConOps). 

5.2 Процедури, характерни за една операция

Трябва да се разгледа следната информация: 

а) процедури за справяне с БВС, излизайки от желаната „география на полета“;

б) Процедури за справяне с БВС, влизащо в „ограничаващия” обем;

в) процедури за справяне с неучастващи лица, влизащи в контролираната наземна площ, ако е приложимо;

г) процедури за справяне с неблагоприятните условия на работа (например в случай на обледеняване по време на операцията, ако операцията не е одобрена за условия на обледеняване);

д) процедури за справяне с влошаването на външни системи, подпомагащи операцията. За да се помогне правилно да се идентифицират процедурите, свързани с влошаването на външни системи, подпомагащи работата на БВС, се препоръчва:

(1) идентифициране на външните системи, подпомагащи операцията;

(2) описват се режимите на влошаване на тези външни системи, които биха попречили на оператора да поддържа безопасна работа на БЛС (например пълна загуба на GNSS, дрейф на GNSS, проблеми с латентността и т.н.);

(3) описват се средствата, въведени за откриване на режимите на влошаване на външните системи; и

(4) описват се процедурата (ите), след като бъде открит режим на влошаване на една от външните системи (например активиране на аварийната способност за възстановяване, преминаване към ръчно управление и т.н.).

е) Схема за деконфликтност (т.е. критериите, които ще бъдат приложени за решението за избягване на идващия трафик). В случаите, когато откриването се извършва от наблюдател на БВС, фразеологията, която трябва да се използва.

Информация от А.1.3.3.2 от Концепцията за опериране (ConOps). 

6. Аварийни процедури

(Операторът на БЛС трябва да определи процедурите за справяне с аварийните ситуации.)

Трябва да се разгледа следната информация: 

а) Процедури за избягване или поне свеждане до минимум на увреждане на трети страни във въздуха или на земята. По отношение на въздушния риск, стратегия за избягване, за да се сведе до минимум рискът от сблъсък с друг потребител на въздушното пространство (в частност, ВС с хора на борда); и

(б) Процедури за аварийно възстановяване на БВС (например незабавно кацане, прекратяване на полета с FTS или контролирана катастрофа / потапяне и др.).

Информация от А.1.3.3.2 от Концепцията за опериране (ConOps). 

7. План за аварийни действия (ERP) 

Трябва да се разгледа следната информация: 

Когато операторът на БЛС разработва ERP, трябва да се има предвид следното:

а) очаква се да обхване:

(1) планът за ограничаване на ескалиращите ефекти при катастрофи (напр. уведомяване на спешните служби и други съответни органи); и

(2) условията за уведомяване на УВД.

б) планът подходящ е за ситуацията;

в) планът ограничава ескалиращите ефекти;

г) планът определя критерии за идентифициране на аварийна ситуация;

д) планът е практично да се използва;

е) ясно очертава отговорностите на персонала, отговарящ за задачите, важни за операцията с БЛС;

ж) планът е разработен е по стандарти, които компетентният орган счита за адекватни и / или в съответствие със средства за съответствие, приемливи за този орган; и

з) когато компетентният орган прецени, че е подходящо, да бъде валидиран чрез представително учение в съответствие с учебната програма за ERP.
Планът може да се разработи като част от ОМ или като отделен документ. 

8. Сигурност 

(процедури за сигурност, посочени в UAS.SPEC.050 (a) (ii) и (iii); инструкции, указания, процедури и отговорности за прилагане на изискванията за сигурност и защита на БЛС от неразрешени промени, намеса и т.н. .]
9. Насоки за минимизиране на неприятностите и въздействието върху околната среда
 посочени в UAS.SPEC.050 (a) (v);

10. Процедури за докладване на събития 
съгласно Регламент (ЕС) № 376/2014.

В случай на:
· Увреждане на имущество;

· Сблъсък с друго ВС; или 

· Тежко или смъртоносно нараняване (трети страни и собствен персонал),

<наименование на оператора> незабавно, след като е узнал, докладва в Националния борд за разследване на произшествия във въздушния, водния и железопътния транспорт съгласно Наредба № 13 от 27 януари 1999 г. за разследване на авиационни произшествия. Авиационно произшествие или сериозен инцидент са определени в чл. 9 от Регламент (ЕС) № 996/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 20 октомври 2010 година относно разследването и предотвратяването на произшествия и инциденти в гражданското въздухоплаване и за отмяна на Директива 94/56/ЕО.

<наименование на оператора> докладва, чрез установена система за задължително докладване https://www.aviationreporting.eu/, за събитие или друга свързана с безопасността информация с БЛС, за която се изисква сертификат или декларация съгласно член 56, параграфи 1 и 5 от Регламент (ЕС) 2018/1139, във възможно най-кратък срок, но не по-късно от 72 часа, след като е узнал, съгласно Регламент (ЕС) № 376/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 година за докладване, анализ и последващи действия във връзка със събития в гражданското въздухоплаване, за изменение на Регламент (ЕС) № 996/2010 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2003/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на регламенти (ЕО) № 1321/2007 и (ЕО) № 1330/2007 на Комисията.
10.1 Вътрешно докладване на събития 
Вътрешното докладване на събития в <наименование на оператора> е от съществено значение за подобряване на безопасността и силно се препоръчва и поощрява. В замяна на това <наименование на оператора> гарантира, че докладчикът няма да бъде наказан за докладване на опасности по отношение на безопасността, освен в случай на незаконен акт, груба небрежност или умишлено незачитане на нормативните актове и приложимите процедури. 

За вътрешно докладване на събития и идентифицирани опасности в <наименование на оператора> се използва бланката за Докладване на събитие или идентифицирана опасност (Приложение №1). Събитията също могат да бъдат докладвани устно, по имейл или писмено в свободен текст до Ръководител експлоатация. Докладите могат да бъдат третирани като поверителни и / или анонимни по искане на докладчика.

При констатирането на събития по време на експлоатацията, които ще застрашат безопасността на полетите или които – ако не бъдат отстранени или ако бъдат пренебрегнати – биха застрашили БЛС или лица, оборудване или инсталация, от които зависи експлоатацията на БЛС, се докладва на Ръководител експлоатация. Ръководител експлоатация прави проверка на събитието с цел установяване на неговата сериозност и до какви последици може да доведе, ако не се вземат незабавни мерки. 

Ръководител експлоатация е отговорен да докладва за събития, инцидент, неизправност, технически дефект, или друго необичайно обстоятелство, което е застрашило или е могло да застраши безопасната експлоатация на БЛС, без да е довело до авиационно събитие, докладвани чрез системата за доброволно докладване. В тези случай се използва системата за задължително докладване и в рамките на 72 часа от идентифицирането на проблема се изпраща съобщението. 

Ръководител експлоатация е отговорен да докладва на Производителя/Държателя на типовия сертификат за събития, неизправност, технически дефект на БЛС и/или на компоненти от БЛС, които могат сериозно да застрашат безопасността на полетите.

В случай, че се прецени, че обстоятелствата по констатирания дефект са особено опасни, ГД ГВА следва да бъде уведомена по най-бързия възможен начин – по факс, емейл или телефон.

Ако първоначалният доклад не е съдържал пълна информация, поради невъзможност за 72 часа да се съберат всички подробности по събитието, той може да бъде последван от пълен доклад, при изрично упоменаване в него, че става въпрос за събитие, вече докладвано в ГД ГВА.

Всяко събитие, идентифицирано чрез доклади за събития, доброволни доклади или други източници предоставя възможност да се направят изводи за безопасността. На дневна база, събитията (дори и прости неизправности) могат да повлияят на всеки процес. Някои от тези събития се определят като предпоставка за произшествие. Предпоставките за произшествие са събития, които без подходящо смекчаване могат да доведат до нежелани събития или произшествия.

Всеки доклад се анализира, обработва и се съхранява от Ръководител експлоатация чрез регистър. Анализът трябва да се съсредоточи върху оценка на потенциалното въздействие върху безопасността на полетите, идентифициране на опасности и определяне на действия за подобряване на безопасността, в случай на необходимост. В допълнение, тя следва да включва и безопасността на персонала и на трети лица. 

11. Процедури за водене на записи 

(инструкции за дневници и записи на пилоти и други данни, считани за полезни за проследяване и наблюдение на дейността).

Водят се и се съхраняват следните записи:

- досиета на пилоти (свидетелства, доказателства за обучение, опит)

- допълнителен персонал (доказателства за обучение, опит)

- записи за техническо обслужване

- записи от експлоатацията на БЛС

Регистриране на летателната дейност и водене на записи
а) Приемливо средство за регистриране и записване на полетните дейности е използването на дневник, който може да бъде електронен.

б) Информацията, която трябва да бъде записана, е посочена в разрешението за експлоатация, и включва следното:

(1) идентификация на БЛС (производител, модел / вариант (например сериен номер);

ЗАБЕЛЕЖКА: ако БЛС не подлежи на регистрация, идентификацията на БЛС може да се извърши с помощта на серийния номер на БЛС.

(2) датата, часа и мястото на излитане и кацане;

(3) продължителността на всеки полет;

(4) общият брой летателни часове / цикли;

(5) в случай на дистанционно пилотирана операция, името на дистанционно управляващия пилот, отговорен за полета;

(6) извършената дейност (добавете референцията към номера на разрешение, както е приложимо);

(7) всеки значителен инцидент или произшествия, възникнала по време на операцията;

(8) завършена предполетна проверка;

(9) всякакви дефекти и поправки;

(10) всякакви ремонти и промени в конфигурацията на БЛС, както и дейностите по техническо обслужване на БЛС; 
(11) информацията, необходима за спазване на UAS.SPEC.100;

(12) всички съответни курсове за квалификация и обучение, завършени от дистанционно управляващия пилот и от останалите членове на персонала, натоварени със задължения от съществено значение за експлоатацията на БЛС, както и от персонала по техническото обслужване.

в) Записите трябва да се съхраняват в продължение на 3 години по начин, който гарантира защитата им от неправомерен достъп, повреди, промени и кражби.

г) Дневникът може да бъде генериран в един от следните формати: електронен или хартиен. Ако се използва формат на хартия, той трябва да съдържа в един том всички страници, необходими за регистриране на времето на полета на притежателя. Когато един том е попълнен, ще се стартира нов въз основа на натрупаните данни от предишния. Форматът на дневника е съгласно Приложение № 2. 

д) Операторът създава и поддържа актуален списък на определените дистанционно управляващи пилоти за всеки полет.
е) Операторът създава и поддържа актуален списък на персонала по техническото обслужване, нает от оператора за извършване на дейности по техническото обслужване.
Приложение №1
	ДОКЛАДВАНЕ НА СЪБИТИЕ ИЛИ ИДЕНТИФИЦИРАНА ОПАСНОСТ



	( Доклад на събитие                                ( Доклад на идентифицирана опасност

	Дата:
	Час:
	Място:

	Име и позиция на докладващия: (докладващият си запазва правото да остане анонимен)

	Наблюдавано събитие или опасни действия:

	Настъпили щети/наранявания:



	Честота на възникване
	( Първи път
	( Втори път
	( Трети път 
	( Друго 

…………….

	Докладвал:                                                               Дата:

                              (подпис)

	Предприети коригиращи действия:

	Забележки/препоръки:

	Отговорник по безопасност:                                                               Дата:

                                                        (подпис)

	VOR, initial issue 
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